
 1 

G 
gade [名] [A:], gaden [A:n], gader [A:], gaderne [A:n]: 街路，通り． 
gal [形] [ADl], galt [ADld], gale [A:l], galere [A:l], galest [A:lsd],  

galeste [A:lsd]: 気の狂った；立腹している；違った，間違った；ひどい，

とんでもない：Det er alt for galt. (どうもありがとうございます，でも)そんな

ことをしていただいては困ります． 
gammel [形] [αml], gammelt [αmld], gamle [αml], ældre [ældr, æld],  

ældst [æl’sd], ældste [æl’sd]: 古い；年老いた． 
gammeldags [形] [αmldADs] [不変化], mere gammeldags, mest gammeldags: 昔

風の，古風な． 
gang [名] [α’], gangen [α’n], gange [α], gangene [αn]: 回，度；廊

下；作動，動いている状態：gang på gang くりかえし，しばしば．sætte i gang 動
かす；始める．sidste gang 前回． 

gardin [名] [αdiDn], gardinet [αdiDn], gardiner [αdiDn],  
gardinerne [αdiDnn]: カーテン． 

gave [名] [A:v, A:w], gaven [A:vn, A:wn], gaver [A:v, A:w],  
gaverne [A:vn, A:wn]: 贈り物，プレゼント． 

Gefionspringvandet [固] [eDfinsbrævan]: ゲフィオンの噴水［コペンハー

ゲン］． 
gennem [前] [æn’m]: …を通って，…を貫いて；…を通して． 
Georg [固] [e:w]:［男子名］，［姓］ギーオウ． 
gerne [副] [An], hellere [hæl], helst [hæl’sd]: 喜んで；ふつう，よく．vil gerne 

～ …がしたい．vil gerne have ～ …がほしい． 
gide [動] [i:], gad [AD], gidet [i:d]:［典型的には，否定文，疑問文，条

件文でのみ用いられる］･･･したい，･･･したがっている，･･･する気がある；［疑

問文で丁寧な依頼を表す］･･･してもらえますか？･･･していただけますか？ 
glad [形] [la], glad [la], glade [lA:], gladere [lA:], gladest [lA:sd], 

gladeste [lA:sd]: 喜んで，嬉しくて，嬉しく思って． 
glas [名] [las], glasset [las], glas [las], glassene [lasn]: グラス，コップ；

ガラス． 
glemme [動] [læm], glemmer [læm], glemte [læmd], glemt [læm’d], 

glemmende [læmn], glem! [læm’]: 忘れる． 
glæde [動] [læ:], glæder [læ:], glædede [læ:],  

glædet [læ:d, læ:], glædende [læ:n], glæd! [læD]: 喜ばせる，嬉し

がらせる，楽しませる：glæde sig til ～ ･･･を楽しみにして待つ． 
gløgg [名] [lø], gløggen [løn], gløgg [lø], gløggene [løn]: グルク［特

にクリスマスの時期に飲む暖かい飲み物で，赤ワインに好みに応じて火酒(ラ

ム酒やスナプスなど)を加え，アーモンドの切片やレーズンのほか香辛料を加
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えたもの］． 
god [形] [oD, oD], godt [d], gode [o:, o:], bedre [bær, bæ:],  

bedst [bæsd], bedste [bæsd]: 良い：være god til ～ …が得意・上手である．  
godaften [間] [oαfdn]: こんばんは． 
god bedring → bedring 
goddag [間] [odAD]:［かなりフォーマルな挨拶］こんにちは，はじめまして． 
godmorgen [間] [o m:n]: おやよう(ございます)． 

godnat [間] [onad]: おやすみ(なさい)． 
godt [副] [d]: よく，申し分なく，満足に；かなり，十分に；上手に，うまく；

相当，ずいぶん，非常に；以上，少し超えた，強；無事に：Kan I komme godt hjem! 
気をつけてお帰りください． 

gr. [略] [rαm’] → gram 
gram [名] [rαm’], grammet [rαm’], gram [rαm’], grammene [rαm’n]:
［重さの単位］グラム．  

Grækenland [固] [ræDnlan’]: ギリシア． 
græker [名] [ræD], grækeren [ræDn], grækere [ræD],  

grækerne [ræDn], ギリシア人 
græsk1 [名] [räs]: ギリシア語：［学校の教科としての］ギリシア語(の授業)． 
græsk2 [形] [räs], græsk [räs], græske [räs]: ギリシア(人・語)の，ギリ

シア風の． 
grøn [形] [rn’], grønt [rn’d], grønne [rn], grønnere [rn],  

grønnest [rnsd], grønneste [rnsd]: 緑色の，グリーンの：grøn salat 野菜

サラダ． 
grønthandler [名] [rndhanl, rndhan’l],  

grønthandleren [rndhanln, rndhan’ln],  
grønthandlere [rndhanl, rndhan’l],  
grønthandlerne [rndhanln, rndhan’ln]: 青果商，八百屋(人)． 

grå [形] [råD], gråt [rd], grå [råD], gråere [rå:], gråest [rå:sd],  
gråeste [rå:sd]: 灰色の，ねずみ色の，グレーの；(年とって)髪の白くなった，

白髪の；(天候など)曇った，どんよりした；(仕事・見通しなど)暗い，陰鬱な． 

gul [形] [uDl], gult [uDld], gule [u:l], gulere [u:l], gulest [u:lsd],  
guleste [u:lsd]: 黄色い，黄色の． 

gulerod [名] [ulroD], guleroden [ulroDn], gulerødder [ulrö’], 
gulerødderne [ulrö’n]: ニンジン． 

gulerodssalat [名・単] [ulrossalADd], gulerodssalaten [ulrossalADdn]: ニン

ジンサラダ．  
gulv [名] [ål], gulvet [ål’, ål’v], gulve [ålv, ål],  

gulvene [ålvn, åln]: 床(ゆか)． 
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gymnasieelev [名] [ymnADEeleDv, ymnADEeleDw],  
gymnasieeleven [ymnADEeleDvn, ymnADEeleDwn],  
gymnasieelever [ymnADEeleDv, ymnADEeleDw],  
gymnasieeleverne [ymnADEeleDvn, ymnADEeleDwn]: ギュムネーショム

(普通高校)の生徒． 
gæst [名] [æsd], gæsten [æsdn], gæster [æsd], gæsterne [æsdn]: 客，来

客；賓客，来賓，ゲスト；(飲食店・ホテルなどの)顧客，泊り客． 
gøre [動] [:, ö:], gør [], gjorde [jo:], gjort [jo’d],  

gørende [:n, ö:n], gør! []: …する：Det gør ikke noget. どうってこと

ありません．gøre rent 掃除をする． 
gå [動] [åD], går [D], gik [i], gået [å:], gående [å:n], gå! [åD]: 歩く，

歩いて行く；行く；(乗り物・機械などが）動く：Hvordan går det? 調子はどう

ですか．gå over (病気などが)よくなる，なおる． 
går 1 [名] [D]: i går 昨日．i går aftes 昨晩，昨夜． 
går2 → gå 
gåsesteg [名] [å:ssdαC’], gåsestegen [å:ssdαC’n], gåsestege [å:ssdαC], 

gåsestegene [å:ssdαCn]: ガチョウのロースト． 
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